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Robert E. Howard.

Bran Mac Morn.

A play.
Act I.

Scene I.

A high, flat ledge just over a waterfall. Bran Mak Morn is pacing to and fro. Dubthak enters the scene.

Bran. Ah, Dubthak, bring you tidings of Conmac the Red that you come so fast? You seem breathless. 

Dubthak. I came in haste to tell you of my news ere it reached your ears garbled by ignorant tongues. As for Conmac, he may be in the midst of the Baltic or sailing up the Thames or in 

Hades for all I know. My tidings concern him not. 

Bran. What, then? 

Dubthak. Why, this. You know that five days since, I took a band of three-score warriors to the Forts, thinking to surprise Ingall the Rover in the bay? 

Bran. Yes. 

Dubthak. Well, either we marched too slow or Ingall got word of our coming or the foul fiend took a hand, for just as we topped Mount Atsa we saw his sail beating out to sea. So there was nothing to do but to turn and march back. But fortune favored us after all, for on our return we surprised a Celtic village and put it to the sword. The loot was scant but we took two-score slaves. As fair youths and maidens as you ever laid eyes upon. 

Bran. What of the men? 

Dubthak. No men survived the raid except for some that were out hunting and a few that fled. 

Bran. Dubthak, these massacres must cease. I have warned you…

Dubthak. A score of times, my chief. But when the torch is lit and the blade bared, only you can restrain the warriors. I could not, even if I so desired, which I do not. I have no love for the Scots or Britons either. 

Bran. Well, bring the prisoners before me. 

Exit Dubthak.

Still murder, fire and rapine. My Picts are wild and impatient of restraint. Some day it may be that they will turn against even me. A hard, thankless task it is to raise the Pict nation out of savagery and bring it back to the civilization of our fathers. Of the Age of Brennus. The Picts are savages. I must make them civilized. They are wolves and I must make them men. Can one man do it? I do it because the welfare of the nation is my sole ambition. Because I know that no barbarian nation can stand before Rome. But they, like children or wolves, see only that I seek to restrict them in what they think is their lawful rights. Their lawful rights! The right to steal, to burn, to slay! What I seek to accomplish is the work of a century and I strive to accomplish it in one short reign! Suppose I do drag them a little way toward the goal? I will fall in battle and they will back deeper than ever into the pit of barbarism. If my own people do not rise against me. As long as I lead them against the Romans, the Scots, the Britons or the Norse…
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Роберт Эрвин Говард.
Бран Мак Морн.

Пьеса.

Перевод М. В. Семёновой.

Акт I.

Сцена 1.
Плоская возвышенность на склоне горы, как раз над водопадом. Бран Мак Морн расхаживает взад и вперед. Появляется Дубтак.

Бран. Ах, Дубтак, ты принес нам весть о Конмаке Рыжем так скоро? Ты, видно, едва успел перевести дух.

Дубтак. Я пришел в спешке, чтобы поведать тебе эти новости, прежде чем они достигнут твоих ушей, искаженные невежественными языками. Что касается Конмака, он может быть сейчас посреди Балтии или отправился в плавание вверх по Темзе или канул Аннван, вот всё, что я знаю. То, что я тебе скажу, не имеет к нему никакого отношения.

Бран. Что же тогда?

Дубтак. Причина вот в чем. Ты знаешь, что пять дней назад я собрал отряд из шести десятков воинов с реки Фортс, думая застать врасплох в бухте Игнолла Бродягу?

Бран. Да.

Дубтак. Ну, одно из двух, или мы пришли слишком поздно, или Инголл узнал о нашем походе; и этот вонючий злодей набрал команду, ибо как только мы достигли вершины горы Арсы, мы увидели его парус в море. Так что нам ничего не оставалось, как развернуться и идти обратно. Но судьба была к нам благосклонна, так как на обратном пути мы наткнулись на бриттскую деревню и атаковали её. Добыча была скудной, но мы взяли четыре десятка рабов. Прекрасные юноши и девушки, вы должны взглянуть на них.

Бран. Что с мужчинами?

Дубтак. Никто из них не пережил налет, кроме тех, что были на охоте, и нескольких, что убежали.

Бран. Дубтак, эта безмерная резня должна прекратиться. Я тебя предупреждал…

Дубтак. Десятки раз, мой вождь. Но когда факел горит и лезвие обнажено, только ты можешь сдержать воинов. Я не смог, даже если бы пожелал, чего не предвижу. Ну, не люблю я ни скоттов, ни бриттов.

Бран. Хорошо, приведи ко мне пленных.

Дубтак уходит.

По-прежнему убийства, огонь и грабежи. Мои пикты дики и не терпят ограничений. Однажды, может быть, они обратятся даже против меня. Тяжелая, неблагодарная задача - вывести народ пиктов из дикости и вернуть его к достижениям наших предков. К веку Бреннуса. Пикты одичали. Я должен сделать их высокоразвитыми. Они – всё ещё волки, и я должен сделать из них людей. По силам ли это одному человеку? Я делаю это потому, что благосостояние нации – единственное, чего я желаю. Потому что я знаю, что ни один варварский народ не сможет устоять перед Римом. Но они, как дети или волчата, видят только, будто я хочу ограничить их в том, что они считают своим законным правом. Их законное право! Право на то, чтобы воровать, жечь, убивать! То, что я стремлюсь выполнить – это работа на века, а я стараюсь сделать ее за время одного краткого правления! Что из того, коль я и найду способ хоть на шаг продвинуть их к цели? Пусть только однажды я паду в бою, и тогда они погрязнут глубже, чем когда-либо, в бездне варварства. Если, конечно, ещё раньше мой народ не восстанет против меня. Пока я веду их против римлян, скоттов, бриттов или северян…
1923 г.

Говард Роберт, « Бран Мак Морн, последний король. Кулл, беглец из Атлантиды». М. « Эксмо», 2013 г. Серия « Золотая коллекция фантастики», 688 с. С. 255 – 256.
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Иллюстрации Г. Джианни.

Бран Мак Морн разговаривает с воином Дубтахом у водопада и, узнав последние новости, начинает монолог о пиктах, племени, вождем которого является.
В самой первой сохранившейся до наших дней работе автора, в которой появляется Бран (незаконченная пьеса «Бран Мак Морн»), мы видим, что его связывает со своим народом чувство некоей миссии, ощущение, что он должен в одиночку вывести пиктов из дикого состояния. И даже в этой очень ранней работе видно, что Брана не оставляет осознание обречённости. « Пусть даже мне удастся хоть немного помочь им приблизиться к цели я погибну в бою, и они вновь погрузятся ещё глубже в бездну варварства». Писатель Дэвид Вебер предположил, что это одна из черт, выделяющих рассказы о Бране из других героических произведений Говарда: 

« Тьма, висящая практически над всем героическим фэнтези Говарда, сильнее всего ощущается в образе Брана Мак Морна, последнего короля древнейшей расы, чужака среди собственного деградировавшего народа, с которым его более не объединяет чистая кровь; он знает, что весь его народ погружается во тьму, что бы он ни делал. Но, несмотря на осознание неизбежности роковой судьбы пиктов, Бран попросту отказывается с ней смириться... Думаю, именно тот факт, что Бран Мак Морн больше чем любой другой персонаж Говарда отчётливо осознает ожидающую его судьбу, делает его наиболее типичным говардовским героем, ибо все герои Говарда, как и Бран, не желают сдаваться, но лишь немногие неотвратимо сталкиваются лицом к лицу с осознанием полной тщетности всех их усилий».

Р. Берк.

За свою головокружительную творческую карьеру, которая длилась всего двенадцать лет, Роберт Говард в одиночку изобрел целое литературное направление, который вскоре стали называть жанром "меча и магии". Богатое воображение писателя породило, пожалуй, самых долговечных литературных героев. И хотя Конан из Киммерии, бесспорно, величайшее творение Говарда, были в его произведениях и другие великие герои – Кулл, бесстрашный воин с задумчивым лицом философа, и Бран Мак Морн, последний король обреченного народа.
